
to maintain world pcace and to check any Mression,
the Lebanese Governcment lms clecided to allot the sum
of $ 50,000 for the relief of victims of the war in Korea,
and in particular of wounded United Nations
comhatants. The said sum will be paid forthwith to
the account of the Secretary"General.

(Signed) Philippe TAKLA
Minister jar Foreign Affairs of Lebanon

maintenir la paix dans le monde et à réprimer toute
agression, le Gouvernement libanais a décidé d'allouer
la somme de 50.000 dollars pour l'assistance aux victimes
de la guerre de Corée et, en particulier, aux blessés
parmi les combattants des Nations Unies. Ladite somme
sera incessamment versée au compte du Secrétaire
général.

(Signé) Philippe TAKLA
Ministre des affaires étrangères du Liban

DOCUMENT 8/1641

Replies from the l\'Iinisters for Foreign Affairs of Nica­
ragua and Guatemala to the 8ecretary-Geueral's
càblegram of 14 July 1950 (8/1619) coucerniug the

. 8ecurity Council resolutions of 25 June (8/1501),
27 June (8/1511) aud 7 July (8/1588) 1950

[Original lexis: Spanish]
[27 July 1950]

Reply of 17 July 1950 trom Nicaragua

In reply to your cable of 1L! July 1950 [S/1619] this
Government is studying its ability to provide aie!. The
result of this shldy will he communicated in dne time
through channels indicated in your cablegram.

(Signed) Oscar SEVILLA SACASA
Minister for Foreign Affairs of Nicaragua

Reply of 18 July 1950 from Guatemala.

Have taken note of YOlU cablegram No 12.

(Signed) 1. GONzALEZ ARÉvALo
Minister 101' Foreign Aflairs 01 Guatemala

Répouses du Ministre des relatious extérieures (lu Nica­
ragua et du Ministre des relations extérieures du
Guatemala au télégranune du 8ecrétaire général en
date du 14 juillet 1950 (8/1619) relatif aux résolutions
adoptées le 25 juin, le 27 juin et le 1 juillet 1950 par
le Conseil de sécurité (8/1501, 8/1511 et 8/1588)

[Textes originaux en espagnol]
[27 juillet 1950]

Réponse du Nicaragua en date du 17 juillet 1950

En réponse à votre télégramme du 14 juillet [S/1619] :
le Gouvernement du Nicaragua examine la possibilité
de fournir une aide; le résultat de cet examen sera
communiqué en temps opportun, par les voies indiquées
dans votre télégramme.

(Signé) Oscar SEVILLA SACASA
.Ministre des relations extérieures du Nicaragua

Réponse du Guatemala en date du 18 juillet 1950

Ai pris bonne note de votre télégramme nO 12.

(Signé) I. GONzALEZ ARÉVALO
Ministl'e des l'elations extérieures du Guatemala

----_..-._-

DOCUMENT S/1642/Rev. 1

Cablegram dated 26 July 1950 to the Secretal'y-General
from the Ministel' for Foreign Affairs of Venezuela,
in reply to the Secretal'y-General's cablegram of
14 July 1950 (8/1619) concelning the 8ecurity
Council resolutions of 25 June (8/1501), 27 June
(8/1511) and 7 July (S/1599) 1950

[Original text : English]
[2 Allgust 1950]5

l have the honour to acknowledge receipt of your
cablegram of 14 July [S/1619]. The Government
of Venezl~ela is stuc1ying its various points with parti-

1 Document 5/1642 is dated 27 July 1950.

Télégramme, en date du 26 juillet 1950, adressé au
Secrétaire général par le Ministre des relations exté­
rieures du Venezuela, en réponse à son télégramme
du 14 juillet 1950 (8/1619), relatif aux résolutions
adoptées par le Conseil de sécurité le 25 juin, le
27 juin et le 7 juillet 1950 (8/1501, 8/1511,8/1588)

[Texte original en espagnol]
[2 aofit 19505]

J'ai l'honneur d'accuser réception de votre télégramme
du 14 juillet [S/1619]. Le Gouvernement du Vene.zuela
étudie les différents points de ce télégramme avec un

6 Le document 5/1642 portait la date du 27 juillet 1950.
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cldar interest and is making a careful investigation
with a view to ascertaining what possibilities of an
economic nature exist in order to offer its assistance,
within the scope of its limitecl resources, because the
Government has reached the conclusion that in' view
of the smallness of our military forces, used entirely
for the defence and security of the national territory,
Venezuela might not be able to make any contributions
of this nature. Consequently, the Government of
Venezuela is prepared to enter into direct consultation
with the Unified Command in order to be in a position
to determine the details of its assistance of the economic
nature referred to above.

(Signed) Luis E. GOMEZ Hurz
Minislel' /01' Foreign Affairs 0/ Venezuela

intérêt tout spécial et recherche avec le plus grand soin
les possibilités qu'il. aurait d'apporter une aide de
caractère économique dans les limites de ses capacités
restreintes, parce qu'il est arrivé à la conclusion qu'étant
donné nos disponibilités militaires réduites, inté~

gralement employées à la défense et à la sécurité du
territoire national, le Venezuela ne sera peut-être pas
en mesure d'apporter une contribution d'ordre militaire.
En conséquence, le Gouvernement du Venezuela est
disposé à entrer en pourparlers directs avec le
Commandement unifié, de façon à être en mesure de
préciser la portée de sa collaboration, laquelle sera
d'ordre économique comme il est dit plus haut.

(Signé) Luis E. GOMEZ RUIZ

Ministre des relations extérieures du Venezuela

DOCUMENT 8/1644

Télégramme, en date du 27 juillet 1950, adressé au
8ecl'étaire général par le Ministre des relations exté­
rieures de Colombie, cn réponse à son télégramme
du 14 juillet 1950 (8/1619) relatif aux résolntions
adoptées le 25 juin, le 27 juin et le 7 juillet 1950
pal' le Conseil de sécurité (S/1501, 8/1511 et 8/1588)

[Texte original en espagnol]
[28 juillet 1950]

J'ai l'honneur de répondre à votre télégramme du
14 juillet 1950 [S}1619]. Le Gouvernement colombien
réaffirme son désir d'appuyer de façon effective les
résolutions adoptées par le Conseil de sécurité des
Nations Unies au sujet de l'invasion de la République
de Corée. Il vous fait connaître qu'il est prêt à engager
officiellement des négociations avec le Commandement
unifié des Nations Unies pour préciser l'aide qu'il.
fournira. Comme vous le savez, les forces de terre, de
mer et de l'air dont dispose la Colombie ne permettent
que d'assurer la défense du pays; le Gouvernement
national est toutefois disposé à examiner, dans un large
esprit de coopération internationale, toute mesure
effective, de caractère économique ou militaire, que
pourrait proposer le Commandement unifié des Nations
Unies et à laquelle participeraient de préférence tous
les Etats américains.

(Signe) Evaristo SOURDIS

Ministre des l'elations extérieures de Colombie

DOCUMENT 8/1645

Cablegram dated 27 July 1950 to the Secl'etal'y-General
from the Minister for Foreign Affairs of Colombia,
in reply to thc Secretary-General's cablegraro of
14 July 1950 (8/1619) concerning the 8ecurity
Council resolutions of 25 June (8/1501), 27 June
(8/1S11) and 7 July (8/1588) 1950

[Original text: Spanish]
[28 July 1950]

l have the honour lo rcply to your cablegram of
H Jnly 1950 [S/1619]. The Government of Colombia
again expresses its desire to give effective support
to the reso1tltions of the United Nations Security
Conncil on the invasion of the Republic of Korea, and
hereby informs yon that it is ready to hold formaI
conversations with the Unified Command of the United
Nations to arrange for such assistance. As yon know,
the land, air and naval forces of Colombia are sufficienl
only for the defence of the country, hut lhe National
Government is prepared to study in a liberal spirit
of· international co-operation allY concrete measure
of an economic or military nature proposed by the
Unified Command of the United Nations, preferably
measures including aIl American States.

(Signed) Evaristo SOUHDIS

Minisler loI' Foreign A(fairs 0/ Colombia
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Cablegraro datcd 27 July 1950 to the Secretary-Genel'al
from the Under-Secretal'Y of }~oreign Affairs of
Costa Rica~ in l'cply to the 8ecretary.General's
cablegram of 14 July 19S0 (8/1619) conceming
the Security CounciIresolntions of 25 June (8/1501),
27 June (9/1511) and 7 July (8/1588) 1950

IOriginal lecci: Spanislt]
[28 July 1960]

"Vith reference lu your la8t cablegram [S/1619], in
conformity with alU' obligations nnder the Ullited

Télégramme, en date du 27 juillet 19S0, adressé au
Secrétaire général par le 80us-Secl'étaire d'État
aux relations extérieures du Costa-Rica~ en réponse
à son télégramme du 14 juillet 1950 (5/1619) relatif
aux résolutions 8(loptées le 25 juin, le 27 juin et le
7 juillet 19S0 par le Conseil de sécW'ité (S/1501,
S/1511 ct 8/1S88)

[Texte original en espagnol}
[28 juillet 1950]

En l'épOl18e à votre dernier télégran,m,e [S/1619]:
Conformément aux obligations que nous impose la

109


